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Første kapitel


Ved indgangen til Jardines Stald i Farley, Nevada, sad der et nymalet skilt, hvorpå det stod »Ledige båse«. Da de to høje mænd fik øje på skiltet, lettede de sig fra deres sadler og trak deres heste ind gennem gadeindgangen. Bill Valentine og Ben Emerson, de altid omstrejfende texanske helvedeshunde, havde fundet et sted, hvor fuksen og vallakken kunne hvile ud.

– Og der er en saloon lige ved siden af, sagde den længste af texanerne og slikkede sig forventningsfuldt om munden.

– Tror du ikke, jeg har set det? spurgte Bill, der var lige så tørstig som sin partner.

De trådte ind og skulle til at kalde på staldkarlen, da de stoppede op og rynkede panden. Nok var der en staldkarl, en ældre, spinkel og duknakket fyr, men han så dem ikke, fordi han blev generet af tre unge, kraftige lokale mænd. Den ene holdt et par stålbriller højt op over sit hoved, og hans makkere skraldergrinede, da den gamle forgæves prøvede på at nå sine briller.

– Giv mig dem nu, folkens, bad han. – Pokker ta’ jer, I ved jo, jeg næsten ikke kan se uden!

– Bare prøv, om du kan nå dem, Vinny, drillede manden med brillerne.

– Hør nu her, Unge Ernie, skændte Staldkarlen. – Synes I måske, det er sjovt – at se mig fumle rundt – næsten blind …?

– Det er god motion for sådan et dovent gammelt skrog, hånede en af de andre.

– Da jeg var i jeres alder, knurrede Vinny og gjorde endnu et svagt forsøg på at fa fat i brillerne, – da viste unge folk respekt for de gamle. Hvis jeg ikke havde vist respekt, ville min far have givet mig et spark i røven.

Han kneb øjnene sammen og prøvede at få fat i drillepindens løftede arm, og da det ikke lykkedes, tabte han balancen. Mens de tre unge fyre grinede hånligt, vekslede texanerne et blik.

– Gad vidst – når vi er lisså gamle, mumlede Ben tanketungt, – om sådan en flok unge labaner vil behandle os på samme måde.

Han var 3 tommer højere end sin muskelsvulmende partner, hele 6½ fod, en ranglet, men stærk bønnestage med en manke af pjusket lyst hår og et ansigt, som ingen kvinde ville kalde kønt. Omkring hans magre lænder hang et dobbelt patronbælte med to revolverhylstre, et ved hver side; Emerson skød nemlig lige godt med begge hænder, når det drejede sig om Colts. Ligesom sin partner havde han cowboytøj på, og det var dækket af et tykt lag støv. Når de to nomader var ved at være flade, så de måtte søge arbejde, foretrak de at finde noget på en ranch, selv om de havde prøvet lidt af hvert, lige fra at køre diligencer og fragtvogne, grave guld og til at lægge spor for jernbanerne. Men i øjeblikket var deres samlede formue på godt 200 dollars, så de kunne tillade sig at drive rundt, som det passede dem, og søge det fredelige og rolige liv, som de aldrig havde fundet, efter at de var blevet hjemsendt efter borgerkrigen.

Bill, som vår kraftigt bygget, mørkhåret og køn på sin egen barske og arrede facon, så foragteligt på det grinende trekløver og svarede: – Når vi er femogfirs, bliver der ikke nogen unge labaner, som holder grin med os – selv på vores værste dag.

Nu smed de unge fyre brillerne fra den ene til den anden, og gamle Vinny stavrede rundt med missende øjne og bønfaldt:

– La’ me’ nu få dem, drenge. Kom nu, før I slår dem itu. Jeg kan ikke se …

– Det kan jeg! knurrede Bill. Han stod ved siden af sin hest, og da de unge mænd vendte sig om og gloede på ham, kiggede han foragteligt på dem. – Og jeg bryder mig ikke om det, jeg ser. Du der … Han pegede på bøllen, der netop stod med brillerne. –Giv ham dem så tilbage.

Det blev sagt med en sådan myndighed, at fyren mekanisk lod hånden synke, og gamle Vinny fik fat i brillerne og satte den taknemmeligt på.

– Det var meget bedre, mumlede han. – Nu kan jeg se igen. Han nikkede til den bistre Bill. – Du skal ha’ tak.

– Be’r, gryntede Bill. – Vil du tage dig af vores kuler? Fodres, vandes og strigles.

– S’gerne, nikkede Vinny.

Unge Ernie og hans venner kunne have nøjedes med et par næsvise bemærkninger og trukket sig tilbage, men det var øjensynlig ikke deres agt. De følte sig ydmyget af Bills myndige mine, og efter en kort konference, hvor de fastslog, at de var tre mod to, og at de to fremmede så temmelig trætte ud efter rejsen, stillede de sig op over for texanerne.

– Hør her, sadelbums, snerrede Ernie og prikkede Bill på brystet med en ikke alt for ren pegefinger. – Mon du ved, hvem det er, du prøver at kommandere rundt med? Jeg er Ernie Hislop, ser du!

– Og jeg er Otto Felder, sagde en af Ernies kammerater og brystede sig.

– Og jeg er ikke interesseret, sagde Bill og pegede med tommelfingeren. – Forsvind, knægt. Jeg gider ikke høfe mere på jeres ævl.

– Det er en ærlig og rijæl advarsel, gutter, drævede Ben. – Opfør jeg nu fornuftigt – og skrid.

– Fanden med dig, din lange hattenål! vrængede Otto.

Han slog ud efter den lange texaner, men Ben parerede slaget, snurrede fyren rundt og gav ham et spark bagi, så han røg hen gennem stalden og drattede om i døråbningen. Ernie skyndte sig at mase en knytnæve ind mod Bills hage og regnede med, at hans ven ville komme ham til hjælp, og den tredje mand gjorde skam sit bedste, men havde ikke større held med sig end Ernie. Bill ikke så meget som blinkede, da han blev ramt, og han gav igen med et højre sving, der eksploderede mod Ernies venstre øre som et æselspark og slog ham til jorden. Så greb han den tredje mand i skjortebrystet og bukseremmen og slyngede ham helt hen til indgangen, og det var lige på et uheldigt tidspunkt for Otto, som var kommet halvvejs op at stå, men blev væltet om igen.

– Lad det nu være godt, drenge, tilrådede Ben.

Men de lokale bøller var ikke parat til at give op. De samlede sig og gik på ny løs på de to høje mænd, og resultatet kunne forudses. Et øjeblik efter stoppede en svær lovmand op på Farleys hovedgade og brølede vredt på sin medhjælper, og inden længe var en anden stjerneprydet lovhåndhæver ved hans side.

Ernie Hislop lå baskende og spruttende i vandtruget lige ved indgangen til stalden, og unge Otto, som var blevet offer for en af Bens vældige uppercuts, slog en baglæns kolbøtte over en tøjrebom. Den tredje mand gjorde et nyt forsøg på at få ram på Bill, men i fik i stedet en eftertrykkelig begmand af Bills stenhårde venstre, så han bakkede helt ud på midten af gaden.

De indignerede brøl gjorde Bill og Ben opmærksom på de to lovmænds tilstedeværelse, sherif Gribbon og vicesherif Carl Felder.

– De fordømte slagsbrødre tæver min lillebror! rasede vicesheriffen.

– Se, hvad de gjorde ved mig, onkel Toby! hylede Ernie. – De smed mig i truget! Jeg var lige ved at drukne!

– Ham den fedvommede sherif er onkel Toby, og vicesheriffen med de ondskabsfulde øjne er storebror til en anden af dem, bemærkede Ben til Bill, mens de pustede på deres knoer. Han sukkede resigneret. – Gamle Jas, jeg tør holde ti dollars på, at vi bliver anholdt.

– Jeg vædder ikke, sagde Bill surt.

Lovmændene havde nu trukket deres seksløbere og gav de fremmede ordre til at aflevere deres våben. Gamle Vinny stak hovedet ud af stalden og prøvede at forklare situationen, men lovmændene anmodede ham om at passe sig selv.

– Vold og forstyrrelse af den offentlige ro og orden … Fede Toby Gribbons tale var noget, som texanerne kun kendte alt for godt. – Spænd jeres sidevåben af og giv min vicesherif dem, og så begynder I at gå. I er på vej til distriktsfængslet! I samme øjeblik stoppede en diligence op ved stationen over for stalden, og støvet, som de seks heste rejste, kildrede Gribbon i halsen. Han hostede og bandede og gloede arrigt på texanerne, der stadig ikke havde rørt sig af pletten.– Nå, hvad venter I på? I er anholdt! Se og kom af sted!

Texanerne afleverede deres våben med et træt suk og trissede af sted i den retning, Gribbon pegede, og begge lovmændene fulgte dem i hælene stadig med deres spændte Colts i hænderne. Det var en scene, som ikke var så usædvanlig i en pionerby i den tid, men en af passagererne, som steg ud af diligencen, var levende interesseret.

Han var også ny i Farley, den magre 30-årige mand, som var helt sortklædt og havde en bibel og en vadsæk i hænderne, en værdig type, og de forbipasserende gik ud fra, at det var en omvandrende prædikant. Vadsækken var godt slidt, og det samme gjaldt det sorte klædestøj, der var falmet næsten grønligt. Vist måtte det være en prædikant. Måske yngre, end män plejede at se, men givetvis en salmesyngende syndedræber.

De andre passagerer kom ud, nikkede farvel til den sortklædte mand og gik hver til sit. Han fulgte derimod efter lovmændene og deres to høje fanger på ærbødig afstand og ventede hele 10 minutter, før han vovede sig ind på Gribbons kontor, hvor sheriffen og hans vicesherif tog mål af ham.

– Prædikant Noah Mitchell, præsenterede han sig og satte vadsækken fra sig. – Jeg er kommet på Herrens bud, brødre …

– Det er godt nok, præ’ker, men vi trænger ikke til at blive frelst, sagde Gribbon med et skuldertræk.

– Du kunne prøve Addy Pringes horehus eller Jurgens Saloon, foreslog Felder fnisende. – Der må være nok at gøre for en fyr som dig.

– Jeg kan se, at I er troende, mine herrer, smilede Mitchell. – Men måske jeres fanger … ?

– Han mener Lawrence og Woodville, bemærkede Felder.

– Ja, hvem pokker skulle han ellers mene? Knurrede Gribbon. – Det er de eneste fanger, vi har for øjeblikket. Han meddelte strengt Mitchell: – De sidder og venter på deres dom, præ’ker. Om tre dage står de foran dommer Reid, anklaget for voldeligt overfald på sagesløse personer.

– Sørgeligt. Mitchell rystede trist på hovedet. – Meget sørgeligt.

– De er lige kommet hertil, sagde Felder skulende. – Og de havde knap nok lettet sig fra sadlerne, før de begyndte;

– Herren vil i sin miskundhed ikke vende sig fra selv den største synder, messede Mitchell. – Vil du lade mig få lov til at besøge disse misdædere og tilbyde dem åndelig trøst og støtte? Han lagde sin bibel på Gribbbos skrivebord og vendte sig om mod vicesheriffen og løftede armene. – Visitér mig, broder. Jeg bærer ingen våben. Og hvis du, sherif, vil undersøge min bibel.

– En bibel er vel en bibel, sagde Gribbon forundret.

– Jeg er sikker på, at du kender dine pligter, sagde Mitchell. – Så du må vel ønske at undersøge min bibel. Jeg har besøgt indvånerne i mange fængsler – stakkels vildfarne får – men aldrig før min bibel var blevet undersøgt.

– Han har ret, Toby, erklærede Felder, mens han kropsvisiterede Mitchell – Jeg hørte engang om en falsk præ’ker, som skar hul i en bibel og skjulte en snigskyder indeni.

– Tja, gryntede Gribbon og tog bibelen. – Der kunne nok være en derringer, men det er der ikke.

– Så har du ingen indvendinger? spurgte Mitchell.

– Han har ingen våben, oplyste Felder.

– Så luk ham bare ind, nikkede Gribbon og rakte ham bibelen. – Giv dig bare god tid, præ’ker. Du kan kalde, når du vil ud.

Texanerne lå og drev på deres brikse i to naboceller, da de hørte fængselsdøren gå op. Felder stod i døren og så til, da Mitchell gik hen ad gangen og standsede foran de beboede celler og henvendte sig til den nærmeste fange.

– Knæl broder! Knæl og bed Herren tilgive jer i denne fornedrelsens time!

Grinende trak vicesheriffen sig tilbage. Døren smækkede i, og pludselig var Mitchell en helt anden. Han trak en taburet hen til cellerne, satte sig og betragtede, undersøgende de to liggende fanger.

– Velkommen i spjældet, præ’ker, grinede Bill.

– Der er et par timer til middag, bemærkede Ben. – Så hvis du kan blive ved med at præke så længe, kan det være, de gi’r dig noget at æde, samtidig med vi far.

– Vær lige stille lidt, bad Mitchell. – Jeg tænker.

– Hvaffor en smed? Ben glippede med øjnene.

– Du hørte manden, brummede Bill. – Han tænker. Det er vel ikke forbudt?

– Det tror jeg ikke, gryntede Ben. – Men jeg regnede med, han var kommet for at snakke løs. Jeg troede ikke, han kom for at tænke.

– Jeg skal nok sige, hvad jeg har at sige, når jeg har tænkt færdig, mumlede Mitchell. – Tanken – planen – faldt mig først ind, da jeg stod ud af diligencen og så jer. Giv mig lige et øjeblik til at overveje det. Og hvis I kan samle energi nok til at forlade jeres køjer … Han stak hånden i lommerne, – … kan I imens kigge på mine akkreditiver.

Texanerne rejste sig nysgerrigt og luntede hen til tremmedørene for at se på Mitchells legitimationspapirer. De så vældig officielle ud, og de gjorde et vist indtryk på texanerne. Mitchell hed godt nok Mitchell. Han brugte ikke et falsk navn. Men prædikant var han visselig ikke. – Viceforbundsmarshal i De forenede Stater, sagde Bill eftertænksomt, da Mitchell stak papirerne i lommen igen.

– Udsendt i en særlig tjeneste, sagde Mitchell, der stadig betragtede dem tankefuldt. – Jeg kendte jer selvfølgelig straks. De bondeknolde ude på kontoret hoppede på den med Lawrence og Woodville, og det er måske godt det samme. Men jeg er godt inde i forbundsmyndighedernes arkiver, så jeg ved, I er Bill Lawrence Valentine og E. Woodville Emerson – De berygtede banditædere Bill og Ben. Han nikkede, som om han havde truffet sin beslutning. – Jo, I er lige egnede. Faktisk kan jeg ikke forestille mig nogen, der ville være bedre netop til den opgave.

– Han er en forbistret forbundslovmand … Ben rystede forbløffet på hovedet, – og så har han faneme den frækhed at tro, at vi vil hjælpe ham!

– Han er ikke særlig kvik, hånede Bill. – Ellers ville han vide, hvodden vi har det med stjernestarutter.

– Jo, jeg husker skam hver en detalje af legenden. Mitchell trak utålmodigt på skuldrene. – De texanske helvedeshunde foragter loven, selv om alle lovbrydere er deres svorne fjender – og myndighederne foragter de texanske helvedeshunde i lige så høj grad. Det er den fastslåede holdning, men jeg er sikker på, I vil være enige med mig i, at det er gået for vidt. Faktisk er det bare et spørgsmål om jalousi. I nær ved tyve år har I ført jeres egen krig mod tyve og mordere over hele vesten – og vundet. Det er den nøgne sandhed, og naturligvis er mange lovmænd bitre over det. Han trak igen på skuldrene. – Jalousi. Efter min mening en noget umoden følelse, som jeg ikke kender til. Jeres ry for ridderlighed, for mod selv under de vanskeligste betingelser …

– Hva’ dælen er han nu ude på, Gamle Jas? spurgte Ben mistænksomt.

– Han prøver på at lokke os med søde ord, drævede Bill. – Men det kommer han ingen vegne med.

– Dette her ville ikke være en personlig tjeneste over for mig, erklærede Mithcell: – Det er jeres land, I gør en tjeneste.

– Vores land er Texas, sagde Bill studst.

– Også mit. Mitchell grinede skævt – Jeg er født i Texas, Bill. En lille by, som du nok aldrig har hørt om, da det jo er så længe siden, du har været hjemme. Pearys Ford ved Brazos omkring fyrre miles sydøst for Waco.

– Vi kender Pearys Ford, brummede Bill. – Men for helvede, Mitchell, du lyder ikke som en texaner.

– Det gør min søster heller ikke, sagde Mitchell. – En onkel til os bragte os til Wyoming efter vores forældres død. Han var en meget velstående kvægmand og sendte os østpå for at få en uddannelse.

– Og så endte du i forbundspolititjeneste? spurgte Bill.

Mitchell blinkede snu. – Hvordan skulle en amerikansk regering kunne klare sig uden texanernes hjælp?



– Han har noget der, indrømmede Ben.

– Gu’ har han, gryntede Bill.

Mitchell affyrede et spørgsmål: – Har I nogen sinde hørt om Palissy-samlingen?

De stirrede tomt på ham.

– Hvad i hede hule helvede er … ? begyndte Ben.

– Palissy-samlingen? Bill blinkede uforstående.

Mitchell gik i gang med at forklare. Det viste sig, at Palissy – samlingen var en samling kostbare juveler, perler, diamanter, rubiner, smaragder, samt prydede armbånd, brocher og tiaraer, en af de berømsteste samlinger i Frankrig, ja, i hele Europa.

– En af de uvurderlige skatte fra Versailles – slottet – som er blevet stjålet her i Amerika, sagde Mitchell dramatisk. – Ja, lige her i Nevada!

– Men – æh – hvodden kan det være, at alt det dersens juvelstads kom her til Nevada? ville Ben vide.

– De blev sendt fra Chicago til San Francisco med jernbanen, sagde Mitchell.

Bill kom med det næste nærliggende spørgsmål: – Hvodden kom de til Chicago?

– Fra New York, sagde Mitchell irritabelt. – Jeg burde nok være begyndt med at forklare, at hele den fordømte samling blev udlånt af den franske regering som et bevis på de gode forbindelser – al den slags. Og hvordan står det nu til med de gode forbindelser? Kan I forestille jer effekten?

– Jeg tror aldrig, jeg har set en effe … begyndte Ben.

– Det er faktisk meget enkelt, vedblev Mitchell. – Samlingen må findes og gives tilbage til den franske ambassade i Washington – hver eneste stykke i fineste orden. Ellers – gå ad helvede til. Vores internationale anseelse vil ikke være en sur sild værd. Aviserne har været meget samarbejdsvillige, må jeg sige. Det undrer mig, at I ikke har læst om …

– Vi har ikke set nogen aviser for nylig, drævede Bill.

– Alle aviser i staterne har skrevet om tyveriet og understreger det ene punkt, som måske kan afskrække røverne fra at prøve at sælge deres bytte, sagde Mitchell. – Hver eneste juvel i samlingen vil straks blive genkendt. Enhver juvelér vil straks kunne se, hvor de kostbare smykker stammer fra. Der er blevet sendt fotografier af samlingen rundt i hele landet.

– Du mener, at det vil hindre de bandidos i at sælge? spurgte Bill.

Mitchell grinede snu.– Aha! Du er interesseret.

– Ikke noget videre, Mitch, gryntede Bill.

– Jeg kan kun sige, at vi håber al den offentlige omtale vil skræmme dem, sagde Mitchell. – Hvis du for eksempel var hestetyv …

– Pas på, hvad du siger, vrissede Ben.

– Det var ikke ment som en fornærmelse, forsikrede Mitchell. – Men lad os nu sige, du var en hestetyv, der havde stjålet en fin fuldblods med lad os sige – meget påfaldende kendetegn. Og før du nåede at se dig om efter en køber af raceheste en kender, som var parat til at betale store penge for sådan et dyr, så begyndte hver eneste avis at skrive om tyveriet og offentliggøre billeder af den stjålne hest. Ville du ikke blive bekymret? Ville du ikke sørge for at gemme dyret godt, lige til du fandt ud af, hvad du skulle gøre?

– Jo, Jeg kan se, hvor du vil hen, nikkede Bill.

– Ordren kom øverst oppefra, betroede Mitchell dem. – Og når jeg siger øverst, mener jeg ikke udenrigsministeren eller vores ambassadør i Paris. Jeg mener selveste præsidenten.

– Der kan man bare se, mumlede Ben.

– Ordren lyder på, at Palissy – juvelerne skal findes og tyvene pågribes – for enhver pris. Og i stedet for at overgive sagen til Pinkertons Detektivbureau har topfolkene i Washington overladt det hele til os. Det er en sag for forbundsgutterne, og dermed mener jeg den øverste forbundsmarshal og hver eneste mand på forbundsmarshalkontorets lønningsliste.

– De huggede hele mplevitten fra et vestgående tog, hva’? frittede Bill.

– Samlingen lå i et egetræsskrin omtrent på denne størrelse … Mitchell viste med hænderne, hvor stor den var. – Låset med kong Ludvig den Femtendes segl.



– Han er konge af Frankrig, gættede Ben.

– Tja … Mitchell kvalte et grin. – Han var det i al fald, selv om det er en tid siden.

– De snuppede bare kassen og forsvandt? spurgte Bill.

– Toget blev stoppet på en øde del af Trans – Continentals rute – med en sten, som blokerede sporet. Mitchell beskrev kort røveriet. Da det vestgående stoppede op, kom fem maskerede ryttere sprængende ud fra et krat, en sprang op i lokomotivets førerhus og holdt lokomotivføreren og fyrbøderen i skak med haglbøsse dermed var lokomotivfolkene blevet røvernes gidsler. Passagerne, hvoraf mange var højtstående embedsmænd, kunne kun protestere højlydt, og det gjorde de. Vogterne, der sad i bagagevognen sammen med konduktøren, ydede modstand, og det måtte de betale med deres liv. Begge blev skudt ned for øjnene af den skrækslagne konduktør, som få sekunder efter fik sat en revolver for panden og med rystende finger pegede på skattekisten. – Der havde været al for megen snak om sagen, Bill. Fristelsen var for stor, Det er et under, at toget ikke blev overfaldet, da det kørte gennem Nebraska, Colorado og Utah. Ja der blev da også gjort et forsøg i det vestlige Nevada og et andet i Kalifornien.

– Og nu har I et par døde vagter og fem smarte tyve, som sidder på en formue – Og ingen aner, hvem de er, sagde Bill.

– Mitch, jeg vil mene, du er kørt fast. Hvordan vil dü begynde jagten på den bande? Du har ingen spor …

– Du har ikke et hak, så vidt jeg kan se, indskød Ben.

– Galt, sagde Mitchell med følelse. – Vi har Wade Allison.

– Og hvem er så Wade Allison? spurgte Bill.

– En af røverne, drævede Mitchell. – Han blev pågrebet i en by, der hedder Diego Springs en snes miles længere nordpå.

– Hvis de fyre var så godt maskeret, hvodden kunne nogen lovmand så vide, at Allison var med i den bande? frittede Ben.

– Vi må takke konduktøren og hans gode hukommelse, sagde Mitchell. – Han kunne jo ikke se Allisons ansigt og ikke fortælle noget om hans bygning. Men han huskede ringen, som sad på venstre hånds langfinger. Sølv med et slangehoved – meget særpræget. Uheldigvis for Allison kan han aldrig fjerne den. Den sidder for stramt. Hvis han vil have den af, må han også tage fingeren af.

– Så besluttede han altså at beholde sin finger, og i Diego Springs så en fiffig fyr ringen og tilkaldte loven, gættede Bill, – I havde naturligvis fået aviserne til at skrive om det.

– Det var vores eneste ledetråd, nikkede Mitchell. – Konduktøren lavede en tegning af den med det samme, mens lokomotivfolkene og nogle passagerer fik skubbet stenen væk.

– Hvis to blev dræbt, hvorfor kom Allison så ikke op og svinge? spurgte Bill.

– Den slags kan ordnes, om nødvendigt, svarede Mitchell. – Jeg vil ikke sige, at dommeren blev udsat for pres. Bare lidt overtalelse. Allison må holdes i live, det er helt indlysende. Kun gennem ham kan vi finde ud af, hvem de andre fire er, og hvor Palissy – juvelerne befinder sig.

– Hvor har I så anbragt Allison? spurgte Bill.

– Blanco Rock, statsfængslet, drævede Mitchell. – Han fik tyve år.

– Jeg fortryder nok, jeg spurgte, mumlede Bill. – Men hvad helvede vil du egentlig med os?

– Jeg kan kun løseligt skitsere min strategi i øjeblikket, forstår du, sagde Mitchell forsigtigt. –– Det var jo først, da jeg så jer blive marcheret hen til fængslet, at tanken strejfede mig.

– Og …? Bill så skarpt på ham.

– Samlingen blev stjålet for godt to måneder siden, sagde Mitchell. – Allison begyndte afsoningen i Blanco Rock et par uger senere, og der er allerede blevet gjort et par forsøg på at slå ham ihjel. Nå? Siger det dig noget?

– Det er klart nok brummede Bill. – Hvis han holder sin mund …

– Han var tavs som en østers under alle forhør, oplyste Mitchell.

– Og hans gamle makkere ønsker, at han bliver ved med at være tavs – permanent, mente Bill. – En af de andre fanger kan regne med at få mucho dinero, når han engang kommer ud. De fik fat i ham, tilbød ham en pæn rund sum for en død Allison.

– I al fald har de forsøgt på at skaffe Allison af vejen tjent et nyttigt formål, erklærede Mitchell. – Manden er vred nu – og hævngerrig.

– Han behøver ikke være særlig klog for at gætte, hvem det er, som ønsker ham død, drævede Ben.

– Og derfor … Der kom et forslagent smil på Mitchells ansigt – … hvis han kunne bryde ud – sammen med to andre fanger – ville han sandsynligvis føre dem lige hen til sine medskyldige – og samlingen!

– Jeg forstår stadig ikke, hvorfor du propper os med hele den historie, mumlede Ben.

– Det ville være umuligt at smugle jer ind i et statsfængsel, forklarede Mitchell. – I bliver nødt til at begå en forbrydelse, lade jer pågribe, stille for retten og få jeres dom. Så bliver Allison nødt til at acceptere jer som to af hans egen slags.

Ben var målløs af chok og forargelse, hvorimod Bill var i stand til at få to ord frem:

– Glem det!

– Jeg må have tre dage, sagde Mitchell eftertænksomt og rejste sig. – Ja, mindst tre dage. Jeg kan ikke få sat gang i tingene, før mit hovedkontor har bifaldet planen.

– Hvis du tror, vi vil spille sådan en komedie …! skummede Bill.

Ben fik også talens brug igen: – Skulle vi lade, som om vi er sådan no’en infame stinkdyr, som vi har slåsset mod i alle de år? Det er en fornærmelse!

Mitchell var allerede på vej væk og drævede bare tilbage over skulderen: – Hold det ved jer selv. Jeg behøver næppe understrege, at det må holdes absolut hemmeligt. Desværre kan jeg ikke vente længere. Jeg må leje en hest og se at nå frem til Carson City hurtigst muligt.

– Du skal ikke gøre dig nogen ulejlighed med at komme tilbage! snerrede Bill.



– Vi ses om nogle dage, lovede Mitchell uforstyrreligt.

Et øjeblik efter blev han lukket ud, og texanerne gloede vantro på hinanden.

– Var det noget, vi drømte? sagde Ben undrende. – For helvede, Gamle Jas, han kan ikke mene det! Han må være den største spasmager, der endnu er født i Texas.

– Han er lovmand, så meget tror jeg på, knurrede Bill. – Kun en lovmand kunne brygge sådan en skør idé sammen.

– Vi må hellere glemme alt, hvad han sagde, foreslog Ben og trissede tilbage til sin briks. – Han får os alligevel aldrig med til det.

– Jeg har allerede glemt det, erklærede Bill og lagde sig ned støttet på albuen, så han kunne rulle sig en smøg. De var tavse næsten et minut, men Ben lå uroligt og kløede sig i nakken?

– De vil aldrig finde ud af det, mumlede han.

– Finde ud af hvad? gryntede Bill.

– Hvem der dræbte ham Allison.

– Allison er ikke død, indvendte Bill.

– Det er han sgu meget snart. Og du kan bide spids på, at morderen vil gøre arbejdet forsigtigt – morderlig lusket. Så er Allison død, og de fire sataner slipper godt fra tre mord – når man regner Allison med – og alt det franske juvel – halløj.

– Hvorfor ku’ du ikke tage og klappe i? vrissede Bill.

– Jeg siger ingenting, forsikrede Ben. – Og hvis du er klog, snakker du heller ikke om det mere.

– Jeg snakker ikke om det, erklærede Bill fast. – Det rager nemlig ikke os en pind. Hvad helvede kommer det os ved, om de slipper godt fra mord og røveri? Og ham Mitch – jeg tror sgu ikke engang, han er texaner.

– Han kan ikke være texaner, fastslog Ben. Han lyder ikke sådan. Ham med hans fine ord og hans uddannelse.

De var tavse igen. Da Bill havde røget det halve af sin cigaret, kiggede han ind mellem tremmerne, som adskilte deres celler, og spurgte syrligt:

– Hvem siger, at en texaner ikke kan have en fin uddannelse og være lisså klog som enhver fordømt udlænding og snakke lisså godt?

– Okay, gryntede Ben. – Hvis du tror, han er texaner, så tror jeg det også. Og hvad så?

– Hvad mener du – hvad så? spurgte Bill panderynkende.

– Så har vi altså en texaner, som vil have os til at gøre ham en tjeneste, påpegede Ben. – Jeg mindes ikke, vi nogen sinde har vendt en texaner ryggen, når han bad om hjælp. Men … Han satte sig op og trak skæbnehengivent på skuldrene, – en gang skal vel være den første.

Bill mumlede en ed eller to og bemærkede: – Af et par fredselskende rejsende at være, som påstår, at det ikke rager dem en papand, klarer vi os ikke så godt.

– Vi snakker hele tiden om det og tænker ikke på andet, jamrede Ben. – Det er det, der er galt.

Da vicesherif Felder ved middagstid kom med deres frokost, takkede Bill ham så varmt, som var han overtjener i San Franciscos fineste restaurant og bragte dem de kosteligste retter. Felder kiggede usikkert på ham.

– Er du fræk, sadelbums?

– Jeg siger bare tak for maden, vicesherif, drævede Bill. – Og jeg vil gerne sige dig, at min partner og mig ikke skal volde jer noget som helst besvær.

– Ikke spor besvær, sagde Ben dydigt. – Hvis der er noget, vi er gode til, så er det at opføre os pænt og ærbødigt i et fængsel. Det kan du godt fortælle sheriffen. Og jeg er ked af, at jeg kaldte ham Fedvom.

– Tror du, vi kunne – æh – låne en avis? spurgte Bill. – Ligegyldigt hvaffor en. Vi vil skam ikke gøre dig ulejlighed.

– Hva’ vil du med en avis? ønskede Felder at vide.

Bill pegede på nabocellen. – Jeg lærer min ven at læse.

– Jeg læser godt nok! protesterede Ben. – Han gør bare grin, hr. vicesherif. Han vil bare se, hva’ nyt der er sket, det er det hele.

– Det kan vel aldrig skade, vel? spurgte Bill vicesheriffen. Har du nogen sinde hørt om en fange, der har brudt en lås op med en avis?



– Der ligger en Moreno – avis et sted på kontoret, huskede Felder.– Den må være to – tre uger gammel.

– Det er i orden, nikkede Bill.

– Lige siden de dersens franske juveler blev røvet, er det, som om man ikke kan læse om andet i aviserne, mumlede Felder. – En masse ævl om – hva’ er’et de kalder det? De fransk – amerikanske venskabsforbindelser truet eller sådan noget. Billeder af guldkroner og den slags fine sager. Der er ikke meget ved at læse om det, hvis du spørger mig.

– Jeg er ikke så kræsen, sagde Bill.

– Tja, hvis du Vil slå tiden ihjel på den måde … Vicesheriffen trak på skuldrene.

En halv time efter var Bill færdig med at spise og studerede interesseret alt, hvad der stod om juvelrøveriet, som blev livligt diskuteret verden over. Da han var færdig med at læse, mente Bill, at det var heldigt, Frankrig ikke lå så tæt på som Canada eller Mexico, ellers ville Amerika måske være blevet invaderet af den franske republiks væbnede styrker.

– Hvad mener du så? spurgte Ben utålmodigt.

– Jeg mener, sagde Bill og skar ansigt af ubehag, – at vi måske kommer til at hjælpe Mitch.

– Er vi nødt til det? frittede Ben betænkeligt.

– Det fandens er, sukkede Bill, – det er ikke bare for Mitchs skyld. Vi må gøre det for hele det forbandede land her.




Andet kapitel

Vicesheriffen havde hentet deres frokostbakker. Klokken var nu 1, og texanerne nød deres cigaretter, mens Bill forsøgte at forklare de politiske følger af tyveriet.
– De griner ad os i udlandet, sagde Bill. – Barbarer kalder de os. Vi er ikke modne til at slutte os til den civiliserede verden, siger de.
– Fanden med de udlændinge, knurrede Ben. – Sådan kan de ikke tale om Texas.
– Næh, det er nu heller ikke specielt Texas, de snakker om, forklarede Bill. – Det er hele Amerika, de mukker over – alle de dersens store kanoner i Frankrig.
– Nå ja, hva’ pokker? Ben trak på skuldrene. – Amerika er jo ikke en del af Texas.
– Måske ikke, gryntede Bill – Men vi har rejst gennem mange miles af det, siden vi forlod den gamle En-Stjerne-Stat, og vi har altid fundet os et sted at sove, vandløb at fiske i, bjerge, hvor vi kunne jage. Jo, jeg tror, vi skylder dem det.
– Skylder vi norden noget? spurgte Ben forarget.
– Og vesten og østen, mente Bill og grinede skævt. – Jeg kender ikke meget til præsidenten og alle de store kanoner i Washington og den slags steder. Jeg mener – politikerne kan da ikke allesammen være svindlere og bedragere. De fleste af dem, ja, men ikke allesammen. Måske prøver præsidenten på at lave et bedre land.
– Og han ta’r det sådan personligt, hva’? frittede Ben. – Medmindre nogen finder det juvelskrin og gi’r det tilbage til de dersens franskmænd, er hans stolthed såret?
– Ikke bare hans, sagde Bill tænksomt. – Jeg tror, at aviserne fortæller sandheden denne gang. Når et andet land sender en skat til Amerika bare for at Vise, at de mener det godt, og at de stoler på os …
– De ser den skat bliver hugget – lige her i Nevada … nikkede Ben.
– Så er det beskæmmendfe for hele landet, for os allesammen, vedblev Bill.
– Og der er kun en måde at klare det på, sagde Ben.
– Nemmerlig, gryntede Bill. – Finde skidtet og fa det bragt tilbage til dem. Og så kan præsidenten vende tilbage til arbejdet med at styre sit eget land – i stedet for at gå og være bekymret over nogle millioner sure franskmænd.
– Se, jeg har såmænd ikke så meget imod at slås med de dersens togrøvere, erklærede Ben. – Det, som at der ærgrer mig, er den idé med, at vi skal bryde loven for at komme i samme fængsel som Allison.
– Det er den eneste måde man kan komme ind i et statsfængsel på, hævdede Bill. – Tror du måske, fængselsinspektøren vil sende os en invitation? Kom og besøg Blanco Rock som vores gæst, og I kan sove i det samme bur som Allison?
– Men hvodden skal vi blive arresteret? ville Ben vide.
Ben løftede det ene øjenbryn. – Det har aldrig været noget problem for os.
– Du ved, hvad jeg mener, vrissede Ben. – Man ender ikke i et statsfængsel bare for at være med i et værtshusslagsmål, tæve et par folk eller drikke sig fuld og smadre et par vinduer. For at havne i et statsfængsel, må man … Han fortrak nervøst ansigtet, – plyndre en bank, skyede huller i en borger, stjæle nogle høveder …
– Jeg skal nok finde ud af noget, lovede Bill. – Du behøver ikke være bange.
– Du skal nok finde ud af noget, brummede Ben. – Det er derfor, jeg er bange.
Da rejsedommeren to dage efter ventedes næste morgen, vendte Noah Mitchell tilbage til Farley. Stadig forklædt som omvandrende præsikant trådte han ind på sherifkontoret og anmodede om at måtte besøge fangerne igen.
– Jeg gav dem noget at tænke på første gang jeg talte med dem, og nu efter to dages meditation – hvem ved? Måske har de indset, at de er faret vild fra Herrens veje.
– Gør du bare dit bedste, grinede sheriffen og lukkede ham ind i fængslet. – Men du kommer for sent til at tale dem ud af en bøde på femogtyve dollars eller tredive dage i fængslet. Dommer Reid kommer i morgen, og jeg greb dem på fersk gerning i vold og legemsbeskadigelse og forstyrrelse af ro og orden.
Da døren til fængslet blev lukket efter ham, så Mitchell til sin taknemmelighed at texanerne stadig var de eneste beboere. De rejste sig og gik hen til tremmerne og undrede sig over hans afvæbnende grin og hans overtalelsesevne. Hvis denne unge mand ikke havde været viceforbundsinarshal ville han kunne være blevet alle tiders bondefanger, var deres dom.
– Det er altsammen i orden, meddelte han dem. – Jeg håber, I har tænkt over det. Jeg indrømmer, at det må have lydt temmelig tosset – den smule, jeg fortalte jer om min plan. Men nu er alt klappet og klart og det hele godkendt af forbundsmarshalkontoret. I al hemmelighed selvfølgelig. Kun de mest pålidelige folk kender til det, og vi kan være sikre på, at de vil samarbejde i al diskretion.
– Mitch, jeg vil ikke sige, at du har fundet dig et par lokkeduer, drævede Bill. – Men vi er parat til at lytte. Og det første vi vil vide, er …
– Bare spørg, sagde Mitchell imødekommende. – Fyr løs!
– … hvor mange andre der egentlig er med i det? spurgte Bill. – Og hvem er det?
– Jo, der er selvfølgelig mine overordnede, sagde Mitchell, – Derudover fængselsinspektøren i Blanco Rock, Roscoe Wells. Og hans overvagtmester Bert Himber. Gamle folk i tjenesten begge to. Wells var major i Fjerde Iowa Infanteri, og Himber var oversergent i samme regiment. Når I først er installeret i fængslet, er Wells og Himber jeres forbundsfæller, som er parat til at hjælpe, når I er parat.
– Når jeg er parat til hvad? frittede Bill.
– Til at flygte, for helvede, sagde Mitchell utålmodigt. – Og tage Allison med jer. Vær nu fornuftig, Bill. At få jer ind i det fængsel er ikke noget problem. Men …
– At få os ud skulle gerne være lisså nemt, knurrede Ben.
– Det bliver det. Mitchell trak på skuldrene. – Men … Han så lige på Bill, – det bliver din sag at planlægge flugten. Allison er en morderlig mistænksom fyr – naturligvis. Så du må have tid, ikke sandt? Du kan næppe håbe på at vinde hans tillid fra den ene dag til den anden.
– Nå ja … Bill nikkede filosofisk. – Det bliver sikkert ikke svært at komme ud af det fængsel. De andre, som har prøvet, har ikke haft fængselsinspektøren og en vagtboss til hjælp.
– Jeg beundrer din humoristiske sans, grinede Mitchell.
– Spring de søde ord over, Mitch, sagde Bill barsk. – Hvem ellers er med i den historie?
– Lad os ikke glemme mig, sagde Mitchell. – Jeg kan ikke besøge jer i fængslet, for jeg er for kendt derude. Men jeg ordner de nødvendige detaljer. Jeg går nemlig ud fra, at I vil foretrække at bruge jeres egne heste og våben, når I er brudt ud, så det sørger jeg for. Ligeså jeres tøj.
– Hvodden det? sagde Ben.
– Overvagtmester Himber smugler det ud til mig, forklarede Mitchell.
– Der er stadig et par småting, jeg gerne vil vide, sagde Bill.
– Du tænker vel på en kontakt udenfor, en mellemmand, gættede Mitchell. – Heller ikke noget problem. På besøgsdagen vil Cole Lowery og Sid Emmett – bedre kendt som Lange Sid – få besøg af Lowerys kæreste.
– Han tænker på alt, hva’? sagde Bill til sin partner. – Vi har fået nye navne. Jeg gætter på, at jeg er …
– Lowery, nikkede Mitchell.
– Så er han Lange Sid Emmett, sagde Bill. – Og vores mellemmand er altså et damemenneske. For helvede, Mitch, mener du, det er rigtigt at blande en kvinde ind i det?
– Hun arbejder som arkivar på forbundsmarshalkontoret, oplyste Mitchell. – Det er i sig selv usædvanligt, at en kvinde har en så betroet stilling på et forbundskontor. Men hun er også en viljestærk ung dame, og når hun frivilligt tilbyder at påtage sig en så speciel opgave … Han trak opgivende på skuldrene. – Min boss er som voks i hendes hænder. Nok er han en hård negl, men han er ungkarl og kan slet ikke klare Belles kvindelige list.
– Belle hvad? spurgte Bill.
– Belle Mitchell, sukkede Mitchell. – Min søster. Hun er to år yngre end mig, men overbevist om, at hun på alle måder er dygtigere. Hvis hun kunne skræmme bossen til det, ville hun gå rundt med et marshalskilt og seksløber og jage desperados af alle slags på egen hånd. Han sukkede igen. – Jeg tror, Belle er født for tidligt. Hun nægter at acceptere de begrænsninger – det er, hvad hun selv kalder det – som er pålagt det smukke køn. Hun ser skam godt ud, men hun er ganske utæmmet og – dominerende. Feminin, javist, men sej som sadellæder og så snu og hensynsløs som en gammel flodbådskorthaj.
– Jeger allerede helt bange for hende, jamrede Ben.
– På den første besøgsdag, efter at I er kommet ind i fængslet, besøger hun jer, sagde Mitchell.– I kan ikke udveksle noget skriftligt – det er vagterne alt for påpasselige til – så I må kommunikere verbalt.
– Vi må – hva’? Ben glippede uforstående med sine blå øjne.
– Snakke! hvæsede Bill.
– Men for helvede – hvis det er det, han mener, hvoffor dælen kan han så ikke sige det på jævnt texansk? protesterede Ben.
– Alt, hvad I har brug for, alle instrukser, som I ønsker skal gå videre til mig, lader I gå gennem Belle, sagde Mitchell og kiggede spørgende på dem. – Er det hele nu klart?
– Ok ja, nikkede Bill. – Men der er en anden ting, jeg tør vædde på, du ikke har tænkt på, kvikke dreng. Der kan let sidde to – tre varyler i Blanco – som nok husker os.
– Kender os, så snart de ser os, sagde Ben. – Og ved, vi ikke er Lowery og Emmett.
– Ja, I har haft travlt de sidste atten år eller så, klukkede Mitchell. – Det nøjagtige tal er faktisk seks. Du taber dit væddemål, Bill. Ved at gennemgå arkiverne kunne vi fastslå, at et halvt dusin fanger var gamle bekendte af jer. De bliver overført til Galino Canyon – straffeanstalten i dag. Og Galino ligger et godt stykke fra Blanco Rock.
– Lad os aldrig spille poker med den næsvise knægt, mumlede Ben.
– Jeg undervurderer ham skam ikke, sagde Bill. – Jeg venter bare på, han skal svare på det store spørgsmål. Hvordan skal vi blive anholdt?
– For røveriforsøg mod en Wells Fargo – diligence. Mitchell forklarede det hele med sin sædvanlige selvsikkerhed, mens de to nomader stirrede på ham vantro og chokerede. – I morgen formiddag skal I for retten, og dommeren vil nok idømme jer en bøde, formentlig femogtyve dollars til jer hver. Kan I klare de halvtreds i øjeblikket? De nikkede. – Godt. I kan være på vej til Pulham før middag. Se efter på kortet i Gribbons kontor, hvor det ligger. Så skulle I kunne være i Pulham distrikt – et sted på diligenceruten – først på eftermiddagen den følgende dag. Og så behøver I bare vente på, at den næste diligence kommer.
– Han mener det! hviskede Ben overvældet. – Han vil have, vi skal lave et hold – up på en Wells Fargo-diligence!
Det kan I sagtens klare, sagde Mitchell opmuntrende. – Og I behøver jo ikke skyde nogen.
– Muchas gracias, knurrede Bill.
– Jeg tager fra Farley, så snart vi har snakket færdig, forklarede Mitchell. – Og på vejen gennem Pulham distrikt kigger jeg ind på sherifkontoret og giver loven en venlig advarsel.
– Ham sheriffen – er han også med i det? spurgte Ben med håb i stemmen.
– Selvfølgelig ikke, sagde Mitchell. – Det er klart, at det hele skal se rigtigt ud. Og tidspunktet er velvalgt. En rejsedommer ved navn Colless kommer til Pulham dagen efter diligencerøveriet, og det vil sige, at I bliver dømt i en fart og bliver overført til Blanco umiddelbart efter i en af fængslets vogne. Ja, inden der er gået en uge, er I Wade Allisons cellekammerater og kan begynde at finde ud af de mordforsøg, som er blevet begået på ham.
– Bare en anden lille opgave Mitch har til os, bemærkede Bill tørt.
– De har skam tænkt at holde os beskæftiget, hva’? sagde Bengnavent.
– Hvad slags advarsel vil du give Pulham-sheriffen? spurgte Bill.
– Lige nok til at garantere, at en trop vil afpatruljere diligenceruten gennem Pulham distrikt, drævede Mitchell. – Jeg delte lejr med et par skrappe drenge natten før, og da de troede, jeg sov, planlagde de et diligencerøveri i området. Ganske enkelt, ikke sandt?
– Et par skrappe drenge, gentog Ben dystert.
– Når vi bryder ud af fængslet med Allison, står vi på mange lovmænds efterlysningslister, påpegede Bill. Mitchell undgik at møde hans blik, og Bill vedblev koldt: – Jeg ved, hvad du vil sige. Den risiko må vi altså løbe.
Fængselsinspektør Wells vil gøre det så godt, han kan, lovede Mitchell. – Han vil sende signalementer ud – meget vildledende signalementer.
– Som f’eksempel? frittede Ben.
– Vildledende, gentog Mitchell. –Han vil nok beskrive dig som en rødhåret fyr på knap seks fods højde, der mangler en finger. Bill kunne være endnu mindre med vigende hage, fremstående tænder og en udpræget skelen.
– Ih, tusind tak, sukkede Bill.
– Når I har fuldført jeres opgave, behøver I kun telegrafere til forbundsmarshalkontoret i Carson City, sagde Mitchell. – Når bare vi får havnene på Allisons medskyldige og hvor de befinder sig, skal vi nok ordne resten.
– Morderlig pænt af dig, hr. vicemarshal, fnøs Ben.
– Og vi kan føle os trygge, når det hele er forbi, sagde Bill spydigt. – Bare vi holder os langt fra Pulham distrikt.

– På det punkt er vi helt enige, mumlede Bill.
– Jeres taknemmelige regering vil ikke spare på anerkendelse, meddelte Mitchell. – Telegraftrådene glødede mellem Carson og vores hovedkvarter på vestkysten. Selvfølgelig var hele kommunikationen i kode. Og der var ingen prutten, kan jeg love jer. Jeg er bemyndiget til at tilbyde jer et honorar på ti tusind dollars.
Ben gloede med åben mund.– Sagde han … ?
– Ja, gryntede Bill. – Han sagde det uden så meget som at blinke. Ti tusinde.
må
– Hvis det er det, dü længes efter, Lange Spir … Bill grinede længselsfuldt, – så er det lige, hvad vi gør. Hans grin forsvandt.
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